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6. LED indicator

RED light - charging
OFF/DPI profile light - fully charged

Flashes RED when the battery is less
than 15%

Wireless mode indication: 2.4GHz

green), BT (blue)
246G
OFF
BT

7. Mode switch

2.4GHz Wireless mode

OFF Wired mode

BT Wireless mode

8. Pairing/DPI switch

Use to switch between DPI profiles

Short press:
DPI Backlight

DPI Backlight|

Y] CONNECTING YOUR GAMING MOUSE

Wired mode

. Connect your mouse to the USB-A port of your PC using the included cable.
2. Turn to wired mode using the mode switch (7) on the back of the mouse.
OS will detect the mouse automatically.

NOTICE: Before using the mouse in wireless mode, make sure that the mouse is
charged.

2.4GHz wireless mode

. Connect the 2.4GHz dongle to the USB-A port of your PC or charging dock.
2. Turn to 2.4GHz wireless mode using the mode switch (7) on the back of the mouse.
OS will detect the mouse automatically.

For better gaming performance, place the dongle closer to your mouse.

NOTICE

Please note that this device and its transmitter operate in the 2.4GHz frequency range.
This range is also used by Wi-Fi equipment such as routers, wireless network adapters
in laptops, game consoles, etc. To avoid possible interference, we recommend using
the more modern version of Wi-Fi at the 5GHz frequency (ac/ax).

BT wireless mode

. Turnto BT mode using the mode switch (7)
2. Press and hold DPI button for 3-5 seconds.

P'Zii’i'n/g 400 Red 3200 Cyan Wait for the moment when the light indicator (6) starts flashing blue rapidly.
3. Start searching for available BT devices on your PC.
-ISGOOOO S;’liaen (by defaulty 162400000 Wr:ﬁf 4. Find the HELLYBERRY® HM47 Wireless mouse (HM47) - in the list and connect to it.
2400 Yellow IAfter successfully pairing, the mouse will connect automatically with the
Pairing: Press-and-hold-for-3-secto-activat selected device as soon as you switch to BT mode.
pairing mode via BT connection

CONNESSIONE DEL MOUSE DA GAMING

Modalita cablata

. Collega il mouse alla porta USB-A del tuo PC utilizzando il cavo incluso.
2. Passa alla modalita cablata utilizzando I'interruttore di modalita (7) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

AVVISO: Prima di utilizzare il mouse in modalita wireless, assicurati che sia carico.

Modalita wireless 2.4GHz

l. Collega il dongle 2.4GHz alla porta USB-A del tuo PC o alla base di ricarica.
2. Passa alla modalita wireless 2.4GHz utilizzando I'interruttore di modalita (7) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

Per prestazioni di gioco migliori, posiziona il dongle piu vicino al mouse.

AVVISO

Si prega di notare che questo dispositivo e il suo trasmettitore operano nella gamma
di frequenza di 2.4GHz. Questa gamma é utilizzata anche da apparecchiature Wi-Fi
come router, adattatori di rete wireless nei laptop, console di gioco, ecc. Per evitare
possibili interferenze, consigliamo di utilizzare la versione pit moderna del Wi-Fi sulla
frequenza di 5GHz (ac/ax).

Modalita wireless BT

. Passa alla modalita BT utilizzando l'interruttore di modalita (7).
2. Tieni premuto il pulsante DPI per 3-5 secondi.
Attendi che l'indicatore luminoso (6) inizi a lampeggiare rapidamente in blu.
13. Avvia la ricerca dei dispositivi BT disponibili sul tuo PC.
4. Trova nella lista il mouse HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) e connettiti ad esso.

Dopo I'avvenuto abbinamento, il mouse si colleghera automaticamente al
dispositivo selezionato non appena passerai alla modalita BT.

PODLACZANIE MYSZY GAMINGOWE?J

Tryb przewodowy

. Podfacz mysz do portu USB-A komputera, korzystajac z dotaczonego kabla.
R. Przefgcz na tryb przewodowy za pomoca przetgcznika trybu (7) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

UWAGA: Przed uzyciem myszy w trybie bezprzewodowym upewnij sig, ze jest
natadowana.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

. Podfacz adapter 2.4GHz do portu USB-A komputera lub stacji tadujace;j.

R. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetacznika trybu (7) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

Dla lepszej wydajnosci w grach umies¢ adapter blizej myszy.

UWAGA

Prosze pamiegtac, ze to urzadzenie i jego nadajnik dziatajg w pasmie czestotliwosci
2.4GHz. To pasmo jest rowniez uzywane przez urzadzenia Wi-Fi, takie jak routery,
bezprzewodowe karty sieciowe w laptopach, konsole do gier itp. Aby uniknaé¢
mozliwych zaktécen, zalecamy korzystanie z nowoczesniejszej wersji Wi-Fi na
czestotliwosci 5GHz (ac/ax).

Tryb bezprzewodowy BT

. Przetgcz na tryb BT za pomoca przetacznika trybu (7).

R. Przytrzymaj przycisk DPI przez 3-5 sekund.

Poczekaj, az wskaznik swietlny (6) zacznie szybko migac¢ na niebiesko.

B. Rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen BT na komputerze.

%. Znajdz na liscie mysz HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) i potacz sie z nia.

Po pomysinym sparowaniu mysz bedzie automatycznie tgczyc¢ sie z
branym urzadzeniem, gdy tylko przetaczysz sie w tryb BT.

I CBbLP3BAHE HA BALLATA FTEMMBPCKA MULLIKA

Ka6eneH pexxum

. CebprkeTe MULLKaTa KbM USB-A nopTa Ha Ballnsa KOMMIOTbP, M3M0A3BalKM BKIOYEeHUs Kaben.
R. lMpeBKIoyeTe Ha KabeneH peXxxnM Ypes NpeBKItoYBaTeNs 3a pexxmumMm (7) Ha rbpba Ha MULLKaTa.
OnepaumnoHHaTa crucTema Le OTKpMe MULLKaTa aBTOMaTUYHO.

BABEJIEXXKA: MNpeau poa nsnonspaTte MULLKaTa B 6e3)KNUYEH peXxXuM, yBepeTe ce, ve e
BapegeHa.

2.4GHz 6e3)KUYeH peXxum

. CBbpxweTe 2.4GHz goHrbna kbM USB-A nopTta Ha BalLMa KOMMIOTbP MM KbM 3apsgHaTta CTaHLMS.
R. lMpeBkntoyeTe Ha 2.4GHz 6e3)KNYeH peXxnuM Ypes NpeBKItoYBaTeNs 3a peXkxnuMm (7) Ha rbpba Ha MULLIKaTa.
OnepauynoHHaTa crucTema Le OTKpMe MULLKaTa aBTOMaTUYHO.

Ba no—uo6pa MPoOn3BOONTENHOCT NPU UTPKM MNOCTaBeTe OOHIb/1a no-6/1130 A0 MULLKaTa.

CbOBLUEHUE

Mons, MMainTe Nnpeasua, Ye ToBa yCTPOWCTBO W HEroBUAT NpefaBaTen paboTaTt B
YecToTHUA AmanasoH 2.4GHz. To3u ananasoH cbLo ce n3nonsea ot Wi-Fi obopynsaHe
KaTo pyTepu, 6E3XKUYHN MPEXOBM afanTepu B TaNTOMm, UrPOBU KOH30MM 1 Ap. 3a Aa
nsberHete Bb3MOXHU CMYyLLEHWS, MpenopbyYBaMe Ja U3nonssaTte no-MogepHaTa
Bepcusa Ha Wi-Fi Ha yecToTa 5GHz (ac/ax).

BT 6e3)XUUEH peXum

. TMpeBKntoYeTe Ha BT pexxmM Ypes npeBktouBaTens 3a pexxmumu (7).

R. HaTtucHeTe n 3apgpwkTe DPI 6yToHa 3a 3-5 cekyHAu.

M34akalTe CBETIMHHUAT MHOMKaTOP (6) Aa 3arno4YHe Aa Mura 6bpP30 B CUHbBO.

3. CTapTupanTe TbpceHe Ha HanmyHu BT yCTpOMCTBa Ha BalLMA KOMMIOTHP.

%. HamepeTe B cnncbka MuLLKaTa HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) 1 ce cBbpyKeTe C Heq.

Cnen ycrneuwHo coBogBaHe MULLUKaTa LWe Cce CBbp3Ba aBTOMATUYHO C 1/136paHo—
TO YCTPOMCTBO BCEKU MbT, KOraTo NpeBKAoYUTe Ha BT pexxuMm.

ACKAGE CONTENT

* Mouse

* 2.4GHz dongle

* Magnetic charging dock

* USB-A to Type-C cable

* Replacement 100% PTFE feet
* User manual

Manual

Charging dock

The mouse is charging after being
connected.

It can serve as an adapter. Insert
the receiver into the USB port of
the charging dock to enable 2.4G
wireless mode on the mouse.

Use light ajustment button to
switch charging dock backlight
modes.

Light adjustment

button

Press and hold for 3
seconds to turn on/off
the light

Short press to adjust
lighting effect

Metal charging probe

WARNING!

It is prohibited to use metal
products to connect the
probe to prevent short
circuit

I

|

Type-C interface
for charging cable

USB interface
for dongle

;)3 VERBINDUNG IHRER GAMING-MAUS

Kabelmodus

. SchlieBen Sie Ihre Maus mit dem beiliegenden Kabel an den USB-A-Port Ihres PCs an.
2. Schalten Sie mit dem Modusschalter (7) auf der Rlckseite der Maus in den Kabelmodus.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

HINWEIS: Bevor Sie die Maus im kabellosen Modus verwenden, stellen Sie sicher, dass
sie aufgeladen ist.

2.4GHz-Wireless-Modus

. Stecken Sie den 2.4GHz-Dongle in den USB-A-Port Ihres PCs oder die Ladestation.

2. Schalten Sie mit dem Modusschalter (7) auf der RlUckseite der Maus in den 2.4GHz-Wireless-Modus.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

Flr eine bessere Gaming-Performance platzieren Sie den Dongle naher an lhrer Maus.

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat und sein Sender im Frequenzbereich von 2.4GHz
arbeiten. Dieser Bereich wird auch von WLAN-Geraten wie Routern, drahtlosen
Netzwerkkarten in Laptops, Spielkonsolen usw. genutzt. Um mogliche Stérungen zu
vermeiden, empfehlen wir die Verwendung der moderneren WLAN-Version im
5GHz-Frequenzbereich (ac/ax).

BT-Wireless-Modus

. Schalten Sie mit dem Modusschalter (7) in den BT-Modus.

2. Halten Sie die DPI-Taste 3-5 Sekunden lang gedrlckt.

Warten Sie, bis die Leuchtanzeige (6) schnell blau blinkt.

3. Starten Sie die Suche nach verfligbaren BT-Geraten auf Ihrem PC.

4. Wahlen Sie in der Liste die HELLYBERRY® HM47 Wireless Maus (HM47) und stellen Sie die Verbindung her.

Nach erfolgreicher Kopplung verbindet sich die Maus automatisch mit dem
ausgewahlten Gerat, sobald Sie in den BT-Modus wechseln.

33 CONEXION DE SU RATON GAMING

Modo con cable

. Conecte su ratdn al puerto USB-A de su PC utilizando el cable incluido.
2. Cambie al modo con cable utilizando el interruptor de modo (7) en la parte trasera del raton.
El sistema operativo detectara el ratdn automaticamente.

AVISO: Antes de usar el ratén en modo inaldmbrico, asegurese de que esté cargado.

Modo inalambrico de 2.4GHz

. Conecte el dongle de 2.4GHz al puerto USB-A de su PC o a la base de carga.

2. Cambie al modo inaldmbrico de 2.4GHz utilizando el interruptor de modo (7) en la parte trasera del raton.
El sistema operativo detectard el ratdon automaticamente.

Para un mejor rendimiento en juegos, coloque el dongle mas cerca de su ratén.

AVISO

Tenga en cuenta que este dispositivo y su transmisor operan en el rango de frecuencia
de 2.4GHz. Este rango también es utilizado por equipos Wi-Fi como routers,
adaptadores de red inaldmbricos en portatiles, consolas de videojuegos, etc. Para
evitar posibles interferencias, recomendamos usar la version mas moderna de Wi-Fi en
la frecuencia de 5GHz (ac/ax).

BT-Wireless-Modus

. Schalten Sie mit dem Modusschalter (7) in den BT-Modus.
2. Halten Sie die DPI-Taste 3-5 Sekunden lang gedrickt.
Warten Sie, bis die Leuchtanzeige (6) schnell blau blinkt.
13. Starten Sie die Suche nach verflgbaren BT-Geraten auf lhrem
4. Wahlen Sie in der Liste die HELLYBERRY® HM47 Wireless Maus (HM47) und stellen Sie die Verbindung her.

Nach erfolgreicher Kopplung verbindet sich die Maus automatisch mit dem
ausgewahlten Gerat, sobald Sie in den BT-Modus wechseln.

:le] CONECTAREA MOUSE-ULUI DE GAMING

Mod cu fir

. Conectati mouse-ul la portul USB-A al PC-ului folosind cablul inclus.
R. Trecetil in modul cu fir folosind comutatorul de mod (7) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta automat mouse-ul.

NOTA: Tnainte de a folosi mouse-ul in modul wireless, asigurati-va ca este incarcat.

Mod wireless 2.4GHz

. Conectati dongle-ul de 2.4GHz la portul USB-A al PC-ului sau la statia de incarcare.

2. Treceti in modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (7) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta automat mouse-ul.

Pentru performante mai bune in jocuri, plasati dongle-ul mai aproape de mouse.

AVIZ

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv si emitatorul sau functioneaza in intervalul de
frecventa de 2.4GHz. Acest interval este, de asemenea, utilizat de echipamente Wi-Fi,
cum ar fi routere, adaptoare de retea wireless in laptopuri, console de jocuri etc.
Pentru a evita eventualele interferente, va recomandam sa utilizati versiunea mai
moderna a Wi-Fi-ului pe frecventa de 5GHz (ac/ax).

Mod wireless BT

. Treceti in modul BT folosind comutatorul de mod (7).

R. Tineti apasat butonul DPI timp de 3-5 secunde.

Asteptati pana cand indicatorul luminos (6) incepe sa clipeasca rapid albastru.

B. Porniti cautarea dispozitivelor BT disponibile pe PC-ul dvs.

4. Gasitiin listd mouse-ul HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) si conectati-va la acesta.

Dupa imperecherea reusita, mouse-ul se va conecta automat la dispozitivul
selectat imediat ce veti trece in modul B

PRIPOJENI HERNi MYSI

Dratovy rezim

. Pripojte mys k portu USB-A vaseho PC pomoci pfilozeného kabelu.

R. Prepnéte do dratového rezimu pomoci prepinace rezimU (7) na zadni strané mysi.
Operac¢ni systém mys automaticky rozpozna.

POZNAMKA: Pfed pouzitim mysi v bezdratovém rezimu se ujistéte, Ze je nabita.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

. Pripojte 2.4GHz dongle do portu USB-A vaseho PC nebo nabijeci stanice.

R. Pfepnéte do bezdratového rezimu 2.4 GHz pomoci prepinace rezimu (7) na zadni strané mysi.
Operacni systém mys automaticky rozpozna.

Pro lepsi herni vykon umistéte dongle blize k mysi.

UPOZORNENI

Upozornujeme, Ze toto zafizeni a jeho vysila¢ pracuji v pasmu 2.4GHz. Toto pasmo je
také vyuzivano Wi-Fi zafizenimi, jako jsou routery, bezdratové sitové adaptéry v
noteboocich, hernich konzolich atd. Aby se pfedeslo moznému ruseni, doporuc¢ujeme
pouzivat moderné&jsi verzi Wi-Fi na frekvenci 5GHz (ac/ax).

Bezdratovy rezim BT

. Pfepnéte do BT rezimu pomoci prepinace rezimu (7).

2. Podrzte tlacitko DPI po dobu 3-5 sekund.

Pockejte, az kontrolka (6) za¢ne rychle blikat modre.

[3. Spustte vyhledavani dostupnych BT zafizeni na vasem PC.

4. Najdéte v seznamu mys HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) a pfipojte se k ni.

Po Uspeésném sparovani se mys automaticky pfipoji k vybranému zafizeni
lpokazdé, kdyz prepnete do BT rezimu

RODUCT OVERVIEW

Gaming mouse

Left click button

Right click button

Scroll wheel/Middle click button
Side front mouse button

Side back mouse button

LED indicator

Mode switch

DPI change button

Sensor lens

10. 100% PTFE feet

11. Charging pins
12. Dongle holder 8 J @q (@ 7
5 10

ll+.’ ‘l‘l +|;|§|/

(e]e 11
IMPORTANT
It is recommended to charge this C__/
device from your computer or laptop &

using a USB cable. The charging
voltage is 5V. Do not use a charger
with a power of more than 10W 10 12 10
(5V/2A) to avoid damage to the
device. Check your PC grounding
reliability.
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CHNOTERN=

2.4GHz WIRELESS

Polling rate:

125Hz

250Hz

500Hz

1000Hz (by default)

HELLYBERRY® SOFTWARE

https://hellyberry.eu/pages/downloads

Scan to download:

._..
IEI*‘
Software requirements

Software is available on Windows® only.
Platform: Windows® 10/11 (64-bit)

For access to a wide range of customization options,
download the software from the official web page:

500Mb of free data storage space for installation

] CONNEXION DE VOTRE SOURIS GAMING

Mode filaire

. Connectez votre souris au port USB-A de votre PC a I'aide du cable fourni.
2. Passez en mode filaire a 'aide de l'interrupteur de mode (7) situé a l'arriére de la souris.
Le systéeme d’exploitation détectera automatiquement la souris.

REMARQUE : Avant d’utiliser la souris en mode sans fil, assurez-vous qu’elle est
chargée.

Mode sans fil 2.4GHz

. Branchez le dongle 2.4GHz sur le port USB-A de votre PC ou de la station de charge.
2. Passez en mode sans fil 2.4GHz a I'aide de l'interrupteur de mode (7) situé a 'arriere de la souris.
Le systeme d’exploitation détectera automatiquement la souris.

Pour de meilleures performances de jeu, placez le dongle plus prés de votre souris.

AVIS

Veuillez noter que cet appareil et son émetteur fonctionnent dans la plage de
fréquence de 2.4GHz. Cette plage est également utilisée par les équipements Wi-Fi tels
que les routeurs, les adaptateurs réseau sans fil dans les ordinateurs portables, les
consoles de jeux, etc. Pour éviter d'éventuelles interférences, nous recommandons
d'utiliser la version plus moderne du Wi-Fi sur la fréquence de 5GHz (ac/ax).

Mode sans fil BT

. Passez en mode BT a l'aide de I'interrupteur de mode (7).

2. Maintenez le bouton DPI enfoncé pendant 3 a 5 secondes.

Attendez que l'indicateur lumineux (6) commence a clignoter rapidement en bleu.

3. Lancez la recherche des appareils BT disponibles sur votre PC.

4. Recherchez la souris HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) dans la liste et connectez-vous a celle-ci.

/Aprés un appairage réussi, la souris se connectera automatiquement a
'appareil sélectionné dés que vous passerez en mode BT.

VERBINDEN VAN UW GAMINGMUIS

Bekabelde modus

. Sluit uw muis aan op de USB-A-poort van uw pc met de meegeleverde kabel.
2. Zet de muis in de bekabelde modus met de modus-schakelaar (7) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem detecteert de muis automatisch.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de muis is opgeladen voordat u deze in de draadloze
modus gebruikt.

2.4GHz draadloze modus

. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op de USB-A-poort van uw pc of het oplaadstation.
2. Zet de muis in de 2.4GHz draadloze modus met de modus-schakelaar (7) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem detecteert de muis automatisch.

oor betere gameprestaties plaatst u de dongle dichter bij uw muis.

KENNISGEVING

Houd er rekening mee dat dit apparaat en de zender werken binnen het
frequentiebereik van 2.4GHz. Dit bereik wordt ook gebruikt door Wi-Fi-apparatuur
zoals routers, draadloze netwerkadapters in laptops, spelconsoles, enz. Om mogelijke
interferentie te voorkomen, raden we aan de modernere versie van Wi-Fi op de
5GHz-frequentie (ac/ax) te gebruiken.

BT draadloze modus

. Zet de muis in de BT-modus met de modus-schakelaar (7).

2. Houd de DPI-knop 3-5 seconden ingedrukt.

Wacht tot de lichtindicator (6) snel blauw begint te knipperen.

3. Start de zoekfunctie voor beschikbare BT-apparaten op uw pc.

4. Zoek in de lijst naar de HELLYBERRY® HM47 Wireless-muis (HM47) en maak verbinding.

Na een succesvolle koppeling maakt de muis automatisch verbinding met het
geselecteerde apparaat zodra u overschakelt naar de BT-modus

IEY] A GAMING EGER CSATLAKOZTATASA

Vezetékes méd

1. Csatlakoztassa az egeret a szamitogép USB-A portjadhoz a mellékelt kabellel.
2. Allitsa az egeret vezetékes médba a modvaltd kapcsoldval (7) az egér hatuljan.
Az operacids rendszer automatikusan felismeri az egeret.

FIGYELMEZTETES: A vezeték nélkili méd hasznalata el6tt gyéz6djon meg réla, hogy
az egér fel van toltve.

2.4GHz-es vezeték nélkili moéd

l. Csatlakoztassa a 2.4GHz-es dongle-t a szamitégép USB-A portjahoz vagy a toltéallomashoz.

2. Allitsa az egeret 2.4GHz-es vezeték nélkdli modba a modvalto kapesoloval (7) az egér hatuljan.
Az operacids rendszer automatikusan felismeri az egeret.

A jobb jatékélmény érdekében helyezze a dongle-t kdzelebb az egérhez.

FIGYELEM

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez az eszkdz és annak addja a 2.4GHz-es
frekvenciatartomanyban mikodik. Ezt a tartomanyt Wi-Fi eszkdzok, példaul routerek,
vezeték nélkuli haldzati adapterek laptopokban, jatékkonzolokban stb. is hasznaljak. Az
esetleges interferencia elkertlése érdekében javasoljuk, hogy hasznalja a Wi-Fi
modernebb verzidjat az 5GHz-es frekvencian (ac/ax).

BT vezeték nélkuli moéd

1. Allitsa az egeret BT mddba a médvaltd kapcsoldval (7).

R. Tartsa lenyomva a DPl gombot 3-5 masodpercig.

Varjon, amig a fényjelzd (6) gyorsan kéken villogni kezd.

3. Inditsa el az elérheté BT-eszk6zok keresését a szamitdgépen.

4. Keresse meg a listaban a HELLYBERRY® HM47 Wireless egeret (HM47), és csatlakozzon hozza.

A sikeres parositas utan az egér automatikusan csatlakozik a kivalasztott
eszkdzhodz, amint BT modba kapcsolja

4 PRIPOJENIE HERNEJ MYSI

Droétovy rezim

. Pripojte mys k portu USB-A vasho PC pomocou prilozeného kabla.

2. Prepnite na drotovy rezim pomocou prepinaca rezimov (7) na zadnej strane mysi.
Operacny systém mys automaticky rozpozna.

POZNAMKA: Pred pouzitim mysi v bezdrétovom reZime sa uistite, Ze je nabita.

Bezdrotovy rezim 2.4GHz

. Pripojte 2.4GHz dongle do portu USB-A vasho PC alebo nabijacej stanice.

2. Prepnite na bezdrétovy rezim 2.4GHz pomocou prepinaca rezimov (7) na zadnej strane mysi.
Operacny systém mys automaticky rozpozna.

Pre lepsi herny vykon umiestnite dongle blizsie k mysi.

UPOZORNENIE

Upozorfujeme, Ze toto zariadenie a jeho vysiela¢ pracuju v pasme frekvencie 2.4GHz.
Toto pasmo sa tiez pouziva na Wi-Fi zariadenia, ako su routre, bezdrétové sietové
adaptéry v notebookoch, herné konzoly atd. Aby sa predislo moznému ruseniu,
odporu¢ame pouzivat modernejsiu verziu Wi-Fi na frekvencii 5GHz (ac/ax).

Bezdrotovy rezim BT

Prepnite na BT reZzim pomocou prepinaca rezimov (7).

Podrzte tlacidlo DPI pocas 3-5 sekund.

Pockajte, kym kontrolka (6) neza¢ne rychlo blikat namodro.

Spustite vyhladavanie dostupnych BT zariadeni na vasom PC.

N3ajdite v zozname mys HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) a pripojte sa k nej.

ENCI S

Po Uspesnom sparovani sa mys automaticky pripoji k vybranému zariadeniu
zdy, ked prepnete do BT reZzimu




SPELU PELES PIEVIENOSANA

Vadu rezims

I. Pievienojiet peli sava datora USB-A portam, izmantojot komplekta ieklauto kabeli.
R. Parsledziet uz vadu rezimu, izmantojot reZima slédzi (7) peles aizmuguré.
Operétajsistema automatiski atpazis peli.

PIEZIME: Pirms peles lietodanas bezvadu reZima parliecinieties, ka ta ir uzladéta.

2.4GHz bezvadu rezims

I. Pievienojiet 2.4GHz uztveréju (dongli) sava datora USB-A portam vai uzlades stacijai.

R. Parslédziet uz 2.4GHz bezvadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (7) peles aizmuguré.
Operétajsistéma automatiski atpazis pe|l

Lai nodrosinatu labaku spélu veiktspé&ju, novietojiet uztvéréju tuvak pelei.

PAZINOJUMS

LGdzu, nemiet vera, ka & ierice un tas raiditajs darbojas 2.4GHz frekvencu diapazona.
So diapazonu izmanto ari Wi-Fi ierices, pieméram, marsrutétaji, bezvadu tikla
adapteri klépjdatoros, spélu konsolés utt. Lai izvairitos no iespéjamas traucejumu
raanas, més iesakam izmantot modernaku Wi-Fi versiju 5GHz frekvencé (ac/ax).

BT bezvadu rezims

. Parslédziet uz BT reZimu, izmantojot rezima slédzi (7).
R. Nospiediet un turiet DPI pogu 3-5 sekundes.

Pagaidiet, lidz gaismas indikators (6) sak atri mirgot zila krasa.

B. Saciet meklét pieejamas BT ierices sava datora.

%. Atrodiet saraksta peli HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) un pievienojieties tai.

Péec veiksmigas saparosanas pele automatiski savienosies ar izvéleto ierici
kreiz, kad parslégsiet uz BT reZimu.

OYUN FARENIZi BAGLAMA

Kablolu mod

. Dahil edilen kabloyu kullanarak farenizi bilgisayarinizin USB-A baglanti noktasina baglayin.
2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (7) kullanarak kablolu moda gegin.
Isletim sistemi fareyi otomatik olarak algilar.

NOT: Fareyi kablosuz modda kullanmadan 6nce sarjli oldugundan emin olun.

2.4GHz kablosuz mod

. 2.4GHz dongle'l bilgisayarinizin USB-A baglanti noktasina veya sarj yuvasina takin.

2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (7) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegin.
I§Iet|m sistemi fareyi otomatik olarak algilar.

Daha iyi oyun performansi icin dongle'l fareye daha yakin yerlestirin.

UYARI

Lutfen bu cihazin ve vericisinin 2.4GHz frekans araliginda ¢alistigini unutmayin. Bu
frekans araligi, yonlendiriciler, dizUstU bilgisayarlardaki kablosuz ag adaptorleri, oyun
konsollari gibi Wi-Fi ekipmanlari tarafindan da kullanilmaktadir. Olasi parazitleri
dnlemek igin, Wi-Fi'nin 5GHz frekansindaki (ac/ax) daha modern bir sGramunu
kullanmanizi éneririz.

BT kablosuz mod

. Mod anahtarini (7) kullanarak BT moduna gegin.
2. DPIdugmesini 3-5 saniye basili tutun.

Isik gostergesi (6) hizlica mavi yanip sonmeye baslayana kadar bekleyin.
3. Bilgisayarinizda mevcut BT cihazlarini aramayi baslatin.
4. Listeden HELLYBERRY® HM47 Wireless fareyi (HM47) bulun ve baglanin.

Basarili bir eslestirmeden sonra, BT moduna gegtiginizde fare segili cihaza
otomatik olarak baglanacaktir.

3249 ANSLUTNING AV DIN GAMINGMUS

Tradbundet lage

. Anslut musen till USB-A-porten pa din PC med den medféljande kabeln.
2. Vaxla till tradbundet lage med hjalp av lagesomkopplaren (7) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer att upptacka musen automatiskt.

OBS: Innan du anvander musen i tradlést lage, se till att den ar laddad.

2.4GHz tradlost lage

1. Anslut 2.4GHz-dongeln till USB-A-porten pa din PC eller laddningsdocka.

R. Vaxla till 2.4GHz tradlost lage med hjalp av lagesomkopplaren (7) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer att upptacka musen automatiskt.

For battre spelprestanda, placera dongeln narmare musen.

MEDDELANDE

Observera att denna enhet och dess sandare fungerar inom frekvensomradet 2.4GHz.
Detta omrade anvands ocksa av Wi-Fi-utrustning som routrar, tradlésa
natverksadaptrar i barbara datorer, spelkonsoler osv. For att undvika eventuella
stérningar rekommenderar vi att anvanda en modernare version av Wi-Fi pa
5GHz-frekvensen (ac/ax).

BT tradlost lage

. Vaxla till BT-lage med hjalp av lagesomkopplaren (7).
2. Hall DPI-knappen nedtryckt i 3-5 sekunder.
Vanta tills ljusindikatorn (6) borjar blinka snabbt i blatt.
B. Starta sokning efter tillgangliga BT-enheter pa din PC.
4. Hitta musen HELLYBERRY® HMA47 Wireless (HM47) i listan och anslut till den.

Efter en lyckad parkoppling kommer musen automatiskt att ansluta till den
alda enheten sa snart du vaxlar till BT-lage.
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> Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

* A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage
of flammable liquid or gas.

* Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks
of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR® Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent
applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning
the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such
copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HELLYBERRY® HM47
Wireless (the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR®
assumes no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

English HATOR® Gaming B.V. hereby declares that this deviceis in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Deutsch HATOR® Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehorigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitatsdokumente sind verfigbar unter: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Francais HATOR® Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Italiano HATOR® Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo € conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Espaiiol HATOR® Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Nederlands HATOR® Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Polski HATOR® Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Romana HATOR® Gaming BV. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Magyar HATOR® Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel az alapvets kdvetelményeknek és a kapcsolddo
iranyelvek egyéb vonatkozdé rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szovege és egyéb megfeleléségi
dokumentacidk elérhetsk a kdvetkezé cimen: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Bbvnrapcku HATOR® Gaming B.V. ¢ ToBa 3asBsBa, 4e TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBaHUSA U OpYru
CbOTBETHW pasnopenbu Ha CBbP3aHUTE OAMPEKTUBW. MbAHUAT TEKCT Ha AeKapaumaTa 3a cboTBeTCcTBME Ha EC n gpyra
CbOTBETHA [IOKYMEHTaUMs Ca HanuuHK Ha: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Cesky HATOR® Gaming B.V. timto prohladuje, ze toto zafizeni je v souladu se zédkladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:
https:/hellyberry.eu/pages/regulatory.

Slovensky HATOR® Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolo¢ili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Latviesu HATOR® Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka $i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Lietuviy HATOR® Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Festl HATOR® Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele

h

irektiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
ttps://hellyberry.eu/pages/regulatory.

ZAIDIMY PELES PRIJUNGIMAS

Laidinis rezimas

I. Prijunkite pele prie savo kompiuterio USB-A prievado, naudodami pridedama laida.
R. Perjunkite j laidinj rezima, naudodami rezimo jungiklj (7) peles gale.
Operaciné sistema automatiskai atpazins pele.

PASTABA: PrieSs naudodami pele belaidziu rezimu, jsitikinkite, kad ji yra jkrauta.

2.4GHz belaidis rezimas

. Prijunkite 2.4GHz imtuva prie savo kompiuterio USB-A prievado arba jkrovimo stotelés.

R. Perjunkite j 2.4GHz belaidj rezima, naudodami rezimo jungiklj (7) peles gale.
Operaciné sistema automatiskai atpazins pele.

Noredami pasiekti geresnj naSuma zaidimuose, imtuva padekite arciau peles.

PRANESIMAS

Atkreipkite demesj, kad Sis jrenginys ir jo siystuvas veikia 2.4GHz dazniy diapazone.

§j diapazona taip pat naudoja ,Wi-Fi“ jranga, tokia kaip marsrutizatoriai, belaidzio
tinklo adapteriai neSiojamuosiuose kompiuteriuose, zaidimy konsolése ir kt. Norédami
iSvengti galimy trukdziy, rekomenduojame naudoti modernesne ,Wi-Fi“ versija su
5GHz dazniu (ac/ax).

BT belaidis rezimas

. Perjunkite j BT rezima, naudodami rezimo jungiklj (7).

R. Paspauskite ir laikykite DPI mygtuka 3-5 sekundes.

Palaukite, kol 8viesos indikatorius (6) pradés greitai mirkséti meélyna spalva.

. Paleiskite galimy BT jrenginiy paieska savo kompiuteryje.

%. SarasSe raskite HELLYBERRY® HM47 Wireless pele (HM47) ir prisijunkite prie jos.

Sekmingai suporavus, pelé automatiskai prisijungs prie pasirinkto jrenginio,
ai tik perjungsite | BT rezima

BN nIAKAIOYEHHSA IFrPOBOI MULLI

[ POTOBUMN peXXUM

. MigkmoyiTb My Ao nopTy USB-A Bawworo MK, BUKOPUCTOBYOUYM KOMMIEKTHNIN Kabenb. ) )
2. TepeMKHIiTb y OpOTOBUIM PEXMM 3a LOMOMOrolo NepeMmKada pexxnmiB (7) Ha 3adHiN YacTUHI MULLI.
OnepauirHa cucteMa aBTOMaTUYHO PO3Mi3HAE MULLY.

YBATA: lNepen BUKOPUCTAHHAM MULLI B 6e30pOTOBOMY peXXUMi NepeKoHanTecs, Wwo
BOHa 3apag)KeHa.

Be3gpoToBui peXxxum 2.4 Ny

. Nigknodite 2.4 My goHrn go nopty USB-A Baworo MK a6o 3apsaaHoi cTaHuii.

2. MNepeMKHITby 6e30pOoTOBUMN pexxuM 2.4 L, 3a OMOMOro nepemMuykada pexxmMiB (7) Ha 3agHi YacTUHI MULLI.
OnepauirHa cucteMa aBTOMaTUYHO BUSIBUTb MULLY.

[1na KpaLLoi MpoayKTUBHOCTI B irpax po3TallyiTe OHM 6rvkye 40 MULLI.

BAXXITNBO

3BepHiTb yBary, Lo el NpUCTpIl i Moro nepepasay npaLooTb y Aiana3oHi yactot
2.4GHz. Lle fianasoH Takox BUKopucToByeTbea Wi-Fi o6nagHaHHAM, TakUM K
MapLupyT13aTopu, 6e3npoBifHi MepexkeBi aganTepu B HOyTOyKax, irPOBUX KOHCOMAX
TOLWO. LLLO6 YHUKHYTU MOXMBUX NEPELLKOL, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU
cydacHiwy Bepcito Wi-Fi Ha yacToTi 5GHz (ac/ax).

BesgpotoBui pexxum BT

. MepeMKHIiTby pexxum BT 3a 4OMOMOroto nepemmkada pexxmmis (7).

2. HaTuUcHITb i yTpuMyMTe KHoMKy DPI npotarom 3-5 cekyHa.

[oyeKanTecq, MOKM CBITIOBUM iHOMKATOP (6) MOYHe WBWAKO BIMMATU CUHIM.

3. 3anycTiTb NOLWYK JOCTYMHWX BT-NpmncTpoiB Ha Balomy MK.

4. 3HanpiTb y cnucky muwy HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) i nigknto4diTbca 4o Hel.

Micna ycnilHoro cnapoBaHHA MULLE aBTOMaTUYHO NigKIIOYaTUMETbCA 40
B16OPAHOIO MNPUCTPOIO LIIOPa3y, KONU BU NepeMmnKaTumeTecs y pexkum BT.

] KOBLE TIL DIN GAMINGMUS

Kablet modus

. Koble musen til USB-A-porten pa PC-en din med den medfglgende kabelen.
2. Bytt til kablet modus ved a bruke modus-bryteren (7) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

2.4GHz tradlgs modus

. Koble 2.4GHz-dongelen til USB-A-porten pa PC-en din eller ladestasjonen.

2. Bytt til 24GHz tradlgs modus ved a bruke modus-bryteren (7) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

For bedre ytelse i spill, plasser dongelen nsermere musen.

MERK

Vennligst merk at denne enheten og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omradet brukes ogsa av Wi-Fi-utstyr som rutere, tradlgse nettverksadaptere i
baerbare datamaskiner, spillkonsoller osv. For & unnga mulige forstyrrelser anbefaler vi
& bruke en mer moderne versjon av Wi-Fi pd 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT tradlgs modus

. Bytt til BT-modus ved a bruke modus-bryteren (7).
R. Hold DPI-knappen inne i 3-5 sekunder.
Vent til lysindikatoren (6) begynner a blinke raskt blatt.
B. Start sgk etter tilgjengelige BT-enheter pa PC-en din.
4. Finn musen HELLYBERRY® HM47 Wireless (HM47) i listen og koble til den.

Etter vellykket paring vil musen automatisk koble seg til den valgte enheten
sa snart du bytter til BT-modus.

MERK: Fgr du bruker musen i tradlgs modus, ma du forsikre deg om at den er ladet.

R O Rl HE |
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HELLYBERRY® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special,
ncidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the

istribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will
HELLYBERRY's liability exceed the retail purchase price of the Product.

hese terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded

ithout invalidation any of the remaining terms. HELLYBERRY® reserves the right to amend any
erm at any time without notice.

Product specifications, features, and design may vary by model and/or region, and are subject to
hange without notice.

But any possible changes don't affect the essential technical characteristics and functions of the
roduct.

HELLYBERRY® assumes no responsibility for any errors that may appear in printed materials.
Information contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

Turkce HATOR® Gaming B.V.isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hUkUmlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
YkpaiHcbka HATOR® Gaming B.V. 3a8Bs€, WO uen NpucTpin BiANoBiAae OCHOBHMM BUMOraMm Ta iHLWKWM BignoBigHUM
MONOXKEHHAM BiAMOBIAHMX AMPeKTUB. MoBHUI TekcT deknapauii signosigHocTi €C Ta iHWa JOKYMeHTauia Wwoao BianoBigHOCTI
lnocTynHa 3a agpecoto: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Suomalainen HATOR® Gaming B.V. vakuuttaa taten, etta tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdannosten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Svenska HATOR® Gaming B.V. forklarar harmed att denna enhet 6verensstémmer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstdndiga texten fér EU-férsdkran om éverensstammelse och annan
Overensstammelsedokumentation finns tillgénglig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Norwegian HATOR® Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserkleeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Danske HATOR® Gaming B.V. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
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.EI TEIE MANGUHIIRE UHENDAMINE

Juhtmega reziim

1. Uhendage hiir oma arvuti USB-A porti, kasutades komplektis olevat kaablit.
R. Lulitage juhtmega reziimile, kasutades reziimilulitit (7) hiire tagakuljel.
Operatsioonislsteem tuvastab hiire automaatselt.

MARKUS: Enne hiire kasutamist juhtmevabas reziimis veenduge, et see on laetud.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Uhendage 2.4GHz dongel arvuti USB-A porti véi laadimisjaama.

R. Lulitage 2.4CHz juhtmevabale reziimile, kasutades reziimilulitit (7) hiire tagakuljel.
Operatsioonislsteem tuvastab hiire automaatselt.

Parema mangujoudluse saavutamiseks asetage dongel hiirele lahemale.

TEADE

Palun pange tahele, et see seade ja selle saatja tootavad 2.4GHz sagedusalas.

Seda sagedusala kasutavad ka Wi-Fi seadmed, nagu ruuterid, stlearvutite traadita
vorgukaardid, mangukonsoolid jne. Voimalike hairete valtimiseks soovitame kasutada
kaasaegsemat Wi-Fi versiooni 5GHz sagedusalas (ac/ax).

BT juhtmevaba reziim

Lulitage BT reziimile, kasutades reziimilulitit (7).

Hoidke DPI nuppu all 3-5 sekundit.

Oodake, kuni valgusindikaator (6) hakkab kiiresti siniselt vilkuma.

Alustage oma arvutis saadaolevate BT seadmete otsimist.

Leidke loendist HELLYBERRY® HM47 Wireless hiir (HM47) ja Uhenduge sellega.

B oI S

Parast edukat sidumist Uhendub hiir automaatselt valitud seadmega kohe,

ui lUlitate BT reZiimile,

] PELIHIIREN KYTKENTA

Langallinen tila

1. Kytke hiiri tietokoneesi USB-A-porttiin mukana toimitetulla kaapelilla.
2. Vaihda langalliseen tilaan kayttamalla tilakytkinta (7), joka sijaitsee hiiren takana.
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

HUOMAUTUS: Ennen kuin kaytat hiirtd langattomassa tilassa, varmista, etta se on
ladattu.

2.4GHz langaton tila

. Kytke 2.4GHz dongle tietokoneesi USB-A-porttiin tai lataustelakkaan.

2. Vaihda 2.4GHz langattomaan tilaan kayttamalla tilakytkinta (7) hiiren takana.
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

Parhaan pelisuorituskyvyn saavuttamiseksi sijoita dongle lahemmaksi hiirta.

HUOMIO

Huomaa, ettd tama laite ja sen lahetin toimivat 2.4GHz:n taajuusalueella. Tata
taajuusaluetta kayttavat myos Wi-Fi-laitteet, kuten reitittimet, langattomat
verkkosovittimet kannettavissa tietokoneissa, pelikonsoleissa jne. Mahdollisten
hairididen valttamiseksi suosittelemme kayttamaan nykyaikaisempaa Wi-Fi-versiota
5GHz:n taajuudella (ac/ax).

BT langaton tila

. Vaihda BT-tilaan kayttamalla tilakytkinta (7).

2. Paina ja pida DPI-painiketta painettuna 3-5 sekuntia.

Odota, kunnes merkkivalo (6) alkaa vilkkua nopeasti sinisena.

3. Aloita kéytettévissé olevien BT-laitteiden haku tietokoneellasi.

4. Etsiluettelosta HELLYBERRY® HM47 Wireless -hiiri (HM47) ja muodosta yhteys siihen.

Onnistuneen pariliitoksen jalkeen hiiri yhdistyy automaattisesti valittuun
laitteeseen heti, kun vaihdat BT-tilaan

TILSLUTNING AF DIN GAMINGMUS

Kablet tilstand

. Tilslut musen til USB-A-porten pa din PC med det medfglgende kabel.
2. Skift til kablet tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (7) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

BEM/RK: Fgr du bruger musen i tradlgs tilstand, skal du sikre dig, at den er

2.4GHz tradlgs tilstand

. Tilslut 2.4GHz-donglen til USB-A-porten pa din PC eller opladningsdock.

R. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved hjzelp af tilstandskontakten (7) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

For bedre ydeevne under gaming bgr du placere donglen taettere pa musen.

BEMZARK

Bemaerk venligst, at denne enhed og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omrade bruges ogsa af Wi-Fi-udstyr sdsom routere, tradlgse netvaerksadaptere i
beerbare computere, spillekonsoller osv. For at undga mulige interferenser anbefaler vi
at bruge en mere moderne version af Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT tradlgs tilstand

. Skift t|| BT-tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (7).
2. Tryk pa og hold DPI-knappen nede i 3-5 sekunder.
Vent, indtil lysindikatoren (6) begynder at blinke hurtigt blat.
B. Start sggningen efter tilgaengelige BT-enheder pa din PC.
%. Find HELLYBERRY® HM47 Wireless-mus (HM47) pa listen og opret forbindelse.

Nar parringen er gennemfgrt, vil musen automatisk forbinde til den valgte
enhed, sa snart du skifter til BT-tilstand.

SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HELLYBERRY® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition.
Once a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HELLYBERRY® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the HELLYBERRY® may be drained (has a low charge), try charging it.

* Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

e Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal
of lithium batteries.

e Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO
qy HoMep caHiTapHO-TiriEHIYHOro BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
K HATOR [ha:'tar] Gaming B.V. hereby declares that this device is in

compliance with the essential requirements and other relevant

provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of

Conformity and other compliance documentation are available at:
n https://hellyberry.eu/pages/regulatory

CE RANK WARNING

LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit:
https://hellyberry.eu/pages/tos

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HELLYBERRY®
support: https://hellyberry.eu/pages/contact

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2025 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.




